Ostatnia aktualizacja: lipiec 2026
	Podstawa prawna 

	Podstawą prawną współpracy między Rzecząpospolitą Polską a Izraelem w zakresie przeprowadzania dowodów w sprawach cywilnych jest konwencja o przeprowadzaniu dowodów za granicą w sprawach cywilnych i handlowych, sporządzona w Hadze dnia 18 marca 1970 r. (Dz. U. z 2000 r., nr 50, poz. 582; dalej Konwencja).

	Tryb przesyłania wniosku  

	Zgodnie z art. 2 ust. 2 Konwencji wniosek o przeprowadzenie dowodu powinien być przesyłany do organu centralnego, którym jest:
Administration of Courts
Legal Assistance to Foreign Countries
22 Kanfei Nesharim st.
Jerusalem 9546435
Israel
tel. +972 (74) 748 1836
fax:  +972 (74) 748 1836
e-mail: Foreign.countries@court.gov.il 
Vide: informacje praktyczne w języku angielskim dostępne na oficjalnej stronie Haskiej Konferencji Prawa Prywatnego Międzynarodowego  HCCH | Authority. 
Z pracownikami organu centralnego można komunikować się w języku hebrajskim 
i angielskim.

AUTONOMIA PALESTYŃSKA 
Wnioski przeznaczone dla mieszkańców Autonomii Palestyńskiej powinny być kierowane za pośrednictwem Dyrektora Sądów (Director of Courts). Organ ten przekazuje wniosek organowi Autonomii Palestyńskiej. Ponadto:
- wniosek należy przetłumaczyć na arabski i hebrajski
- wniosek musi zawierać pełne imię i nazwisko (cztery podstawowe człony) odbiorcy
- wniosek musi zawierać numer identyfikacyjny odbiorcy
- wniosek musi zawierać pełny adres, o ile jest możliwe jego wskazanie

	Formularz 

	Wniosek można złożyć na formularzu, którego trójjęzyczna (polsko-angielsko-francuska),  interaktywna wersja jest dostępna tutaj.
Do wniosku o przesłuchanie osób należy dołączyć szczegółową listę pytań, jakie mają być zadane osobie przesłuchiwanej. 

	 Języki wniosku o przeprowadzenie dowodów

	Wniosek powinien być sporządzony w języku francuskim, angielskim lub hebrajskim albo przetłumaczony na język francuski, angielski lub hebrajski. Według oświadczenia władz Izraela tłumaczenie na język angielski lub hebrajski pomoże przyspieszyć i ułatwić rozpatrzenie wniosku.
Tłumaczenie powinno być poświadczone przez przedstawiciela dyplomatycznego, urzędnika konsularnego lub tłumacza przysięgłego (art. 4 ust. 5 Konwencji). 

	Legalizacja

	Zgodnie z art. 3 ust. 4 Konwencji nie ma potrzeby legalizacji wniosku ani innej podobnej formalności. 

	Inne sposoby przeprowadzania dowodów - II rozdział Konwencji

	Władze izraelskie dopuszczają następujące sposoby przeprowadzania dowodów:
- przez urzędników dyplomatycznych i konsularnych, w tym także wobec osób niebędących obywatelami państwa polskiego, pod warunkiem niekorzystania z środków przymusu (art. 15 i 16). W przypadku osób nieposiadających obywatelstwa polskiego konieczne jest uzyskanie zgody władz izraelskich (art. 16 Konwencji). 
- przez osobę odpowiednio wyznaczoną w tym celu, bez stosowania przymusu, dla celów postępowania wszczętego przed polskim sądem, jeżeli:
1) właściwy organ Izraela (Director of the Court ) wydał w tym zakresie zezwolenie; 
2) osoba ta przestrzega warunków określonych w zezwoleniu wydanym przez właściwy organ art. 17 Konwencji)

	Czas wykonania wniosku

	12 miesięcy.

	Koszty związane z przeprowadzeniem dowodu

	Zgodnie z art. 14 Konwencji wykonanie wniosku nie wiąże się ze zwrotem jakichkolwiek opłat lub kosztów, jednakże państwo wezwane może żądać od państwa wzywającego zwrotu wynagrodzeń wypłaconych biegłym lub tłumaczom oraz kosztów spowodowanych zastosowaniem szczególnej procedury.




